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คํานํา
ฉบับพิมพครั้งที่ 2

 

 
 
 
 
 
 
 
 ในการพิมพ์ครั้งแรก หนังสือเรื่อง “โครงสร้างภาษาญี่ปุ่น” ได้รับการตอบรับด้วยดีจาก
ผู้อ่าน ทางส านักพิมพ์จึงเห็นควรให้มีการจัดพิมพ์ครั้งที่สองขึ้น ในการพิมพ์ครั้งที่สองนี้ เนื้อหาหลัก
ยังคงเป็นสามบทเช่นเดิม แต่คณะผู้เขียนได้ปรับปรุงเนื้อหาให้ถูกต้องครบถ้วนยิ่งขึ้น เพื่อให้เป็น
ประโยชน์ส าหรับผู้อ่านยิ่งขึ้น 
 
 

คณะผู้จัดท า 
สิงหาคม 2557 

  ค าน า 
ฉบบัพิมพค์รัง้ท่ี 2 
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ในปัจจุบันจ านวนผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นในประเทศไทยเพิ่มมากขึ้นทุกปี และเริ่มมีการ
จัดพิมพ์หนังสือเรียนภาษาญี่ปุ่นส าหรับผู้เรียนชาวไทย หรือหนังสือเตรียมตัวสอบวัดระดับความรู้
ทางภาษาญี่ปุ่น เป็นต้น ออกมาเป็นจ านวนมาก แต่อาจกล่าวได้ว่า หนังสือที่อธิบายโครงสร้าง
ของภาษาญี่ปุ่นเพื่อให้ความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับไวยากรณ์ภาษาญี่ปุ่นยังมีไม่มากนัก ทั้งๆ ที่เป็น
สิ่งจ าเป็นอย่างยิ่งในการท าความเข้าใจภาษาญี่ปุ่น  

หนังสือเล่มนี้ จัดท าขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยสามารถ
เข้าใจโครงสร้างภาษาญี่ปุ่นได้อย่างเป็นระบบ และสามารถใช้ภาษาญี่ปุ่นได้อย่างถูกต้อง
เหมาะสม เนื้อหาประกอบด้วย 3 ส่วน ได้แก่ 

ส่วนที่ 1 อธิบายเก่ียวกับค าในภาษาญี่ปุ่น 
ส่วนที่ 2 อธิบายเก่ียวกับประโยคความเดียว 
ส่วนที่ 3 อธิบายเก่ียวกับประโยคความซ้อน 
โดยสุณีย์รัตน์ เป็นผู้รับผิดชอบเขียนส่วนที่ 1 พัชราพรรับผิดชอบเขียนส่วนที่ 2 และ

สมเกียรติรับผิดชอบเขียนส่วนที่ 3 
คณะผู้จัดท าหวังว่าหนังสือเล่มนี้จะเป็นประโยชน์ส าหรับผู้เรียนภาษาญี่ปุ่น และผู้สอน

ภาษาญี่ปุ่นชาวไทย ขอขอบคุณ Toshiba lnternational Foundation ท่ีมอบทุนสนับสนุนการ
เขียนหนังสือเล่มนี้ในปี 2549 และขอบคุณส านักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ที่กรุณา
ด าเนินการจัดพิมพ์หนังสือเล่มนี้ให้เป็นอย่างดี 

 
คณะผู้จัดท า 

เมษายน 2553 

  ค าน า 
ฉบบัพิมพค์รัง้ท่ี 1 

คํานํา
ฉบับพิมพครั้งที่ 1
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ค ำ คือ หน่วยที่เล็กที่สุดที่มีควำมหมำย ค ำในภำษำญี่ปุ่นมี 4 ชนิด คือ 

1.和
わ

語
ご

หรือ やまとことば คือ ค ำดั้งเดิมของญี่ปุ่น เป็นค ำที่มักใช้ในชีวิตประจ ำวัน เช่น  
立つ(ยืน)  歩く(เดิน)  食べる(กิน) นอกจำกนี้ ค ำช่วยและค ำกริยำนุเครำะห์ก็จัดอยู่ในค ำชนิดนี้
  

2. 漢
かん

語
ご

  คือ ค ำที่เขียนด้วยอักษรคันจิ และอ่ำนแบบเสียงจีน（音
おん

読
よ

み）เป็นค ำที่รับเข้ำ

มำจำกจีน เช่น 学生 ภำยหลังมีกำรรวมค ำที่ญี่ปุ่นสร้ำงขึ้นเอง（和
わ

製
せい

漢語）ไว้ในนี้ด้วย เช่น  
ค ำดั้งเดิมของญี่ปุ่นที่ใช้แสดงควำมหมำยของหัวไชเท้ำ คือ おおね เมื่อมีกำรรับอักษรคันจิ 
มำจำกจีนเพื่อน ำมำเทียบกับเสียงนี้ จึงรับค ำว่ำ 大根 มำใช้ ต่อมำจึงเปลี่ยนเสียงอ่ำนไปเป็น 
 だいこん หรือค ำว่ำ  かえりごと ที่หมำยถึงจดหมำยตอบกลับ เมื่อรับอักษรคันจิจำกจีนเพื่อ
น ำมำเทียบกับเสียงนี้ จึงรับค ำว่ำ  返事 มำใช้ ต่อมำเปลี่ยนเสียงอ่ำนไปเป็น へんじ

 

3. 外
がい

来
らい

語
ご

  คือ ค ำที่มำจำกภำษำต่ำงประเทศ ทั้งนี้ไม่รวม 漢語 ซึ่งเป็นค ำที่รับมำจำก 
จีน ค ำชนิดนี้เริ่มมีใช้ตั้งแต่สมัยมุโรมำจิ (ค.ศ.1392-1573) ซึ่งเป็นช่วงที่ติดต่อค้ำขำยกับโปรตุเกส  
ค ำที่รับเข้ำมำในตอนนั้น เช่น ค ำว่ำ ラシャ(raxa ผ้ำขนสัตว์) ค ำในหมวดนี้จะรวมค ำที่ญี่ปุ่น 
น ำมำจำกภำษำต่ำงประเทศ แล้วน ำมำก ำหนดใช้เอง（和製英語）ไว้ด้วย เช่น テレビ (โทรทัศน์)  
マイホーム(กำรมีบ้ำนเป็นของตนเอง)      

1 
ค ำ   (語) 
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4. 混
こん

種
しゅ

語
ご

  คือ ค ำที่เกิดจำกกำรน ำค ำชนิดที่ 1-3 มำผสมกัน เชน่           

หำกแบ่งค ำตำมหน้ำที่ของค ำทำงไวยำกรณ์（品
ひん

詞
し

）จะแบ่งได้เป็นค ำนำม ค ำกริยำ  
ค ำคุณศัพท์ ฯลฯ หนำ้ทีข่องค ำทำงไวยำกรณอ์ำจมกีำรแบง่ประเภทแตกตำ่งกนัไปแลว้แตน่กัวชิำกำรใน
แต่ละส ำนัก ในหนังสือเล่มนี้จะแบ่งดังนี้ คือ ค ำนำม ค ำกริยำ ค ำคุณศัพท์ ค ำวิเศษณ์ ค ำสันธำน  
ค ำช่วย ค ำกริยำนุเครำะห์ ค ำอุทำน ค ำอุปสรรคและค ำปัจจัย ค ำบ่งชี้ และเมื่อน ำค ำเหล่ำนี้มำจัดกลุ่ม
ตำมกำรผันรูปจะแบ่งได้เปน็ 

ค ำที่ไม่มีกำรผันรูป ได้แก่ ค ำนำม ค ำช่วย ค ำวิเศษณ์ ค ำสันธำน ค ำอุทำน ค ำบ่งชี้  
ค ำอุปสรรคและค ำปัจจัย 

ค ำที่มีกำรผันรูป ได้แก่  ค ำกริยำ ค ำคุณศัพท์ ค ำกริยำนุเครำะห์ 

ผสมกันระหว่ำง 外来語 กับ 和語 アルバイトする(ท ำงำนพิเศษ) 
メールする(ส่งเมล์) 

ผสมกันระหว่ำง 外来語 กับ 漢語 ハウス栽
さい

培
ばい

(กำรเพำะปลูกในมุ้ง) 

管
かん

理
り

システム(ระบบควบคุมดูแล)

ผสมกันระหว่ำง 漢語 กับ 和語 散歩する(เดินเล่น) 
運動する(ออกก ำลังกำย) 

ผสมกันระหว่ำง 外来語 漢語 และ
和語

出産祝
いわ

いギフト(ของขวัญแสดงควำมยินดีในโอกำส
คลอดบุตร) 

年
ねん

末
まつ

ジャンボ宝
たから

くじ(ล็อตเตอรี่รำงวัลใหญ่ตอน
สิ้นป)ี 

 2  โครงสรา้งภาษาญ่ีปุ่น 
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ชนิดของค ำนำม แบ่งได้เป็น 
1) ค ำนำมทั่วไป（普通名詞）เช่น  雨(ฝน) 人(คน) 水(น้ ำ)

2) วิสำมำนยนำม หรือค ำนำมที่เป็นชื่อเฉพำะ（固
こ

有
ゆう

名詞）เช่น  山田(ชื่อคน)  東京

(ชื่อสถำนที่) 
3) ค ำแทนค ำนำม（代名詞）เช่น  私(ฉัน) あなた(คุณ) 

4) ค ำบอกจ ำนวน（数
すう

詞
し

）เช่น １つ(หนึ่งอัน) ６時(หกโมง) １００円(หนึ่งร้อยเยน) 

5) ค ำนำมโดยหน้ำที่（形
けい

式
しき

名詞）คือ ค ำที่ไม่สำมำรถใช้ล ำพังได้ แต่จะต้องใช้ร่วมกับ
กริยำวลี หรือค ำคุณศัพท์ เพื่อท ำให้ค ำเหล่ำนั้นมีสถำนะเป็นค ำนำม เช่น  こと もの わけ

6) ค ำอำกำรนำม เช่น 勉強 (กำรเรียน) 掃除 (กำรท ำควำมสะอำด) 運動 (กำรออก
ก ำลังกำย) เป็นค ำที่มักใช้ร่วมกับ する

  
ลักษณะพิเศษของค ำนำมในภำษำญี่ปุ่น 
1) ค ำนำมแบ่งเป็นค ำนำมที่เป็นสิ่งมีชีวิตและไม่มีชีวิต ในบำงครั้งกำรแยกแยะว่ำค ำนำม 

ค ำนั้นเป็นสิ่งมีชีวิตหรือไม่ เป็นสิ่งส ำคัญทำงด้ำนไวยำกรณ์ เนื่องจำกกำรแสดงกำรมีอยู่ของสิ่งมีชีวิต 
จะใช้กับค ำกริยำ いる เช่น 

(1)犬がいる。

    มีสุนัข 
ในขณะที่กำรแสดงกำรมีอยู่ของสิ่งไม่มีชีวิต จะใช้กับค ำกริยำ ある เช่น 
(2)お金がある。

    มีเงิน
 
2) ค ำนำมสำมำรถท ำหนำ้ท่ีเปน็ภำคแสดงของประโยคได ้โดยใชร้ว่มกบั だ・です เชน่ 
(3)彼は日本人です。

    เขำเป็นคนญี่ปุ่น 

語 3 

ค ำนำม （名
めい

詞
し

）  1. 
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3) กำรท ำค ำนำมให้อยู่ในรูปพหูพจน์ สำมำรถท ำได้โดยวิธีต่อไปนี้ 

กำรใช้「々」（畳
じょう

語
ご

）เป็นเครื่องหมำยที่ใช้ในกำรซ้ ำค ำกับค ำนำมที่อยู่ข้ำงหน้ำเพื่อ

แสดงควำมเป็นพหูพจน์ เช่น 人
ひと

々
びと

(ผู้คน)、国
くに

々
ぐに

(ประเทศต่ำงๆ) มีข้อควรระวัง คือ มีค ำที่ใช้

เครื่องหมำยนี้ แต่แสดงควำมหมำยอื่นด้วย เช่น 日
ひ

々
び

 หมำยถึง  毎日(ทุกวัน)   年
ねん

々
ねん

 หมำยถึง    
毎年 (ทุกปี) 

 
กำรเติมค ำปัจจัยหลังค ำนำมเพื่อแสดงพหูพจน์ เช่น  
～たち：学生たち、私たち、子どもたち

～がた：先生がた、あなたがた

～ら  ：彼ら、僕ら、我ら

～ども：私ども 

 
อย่ำงไรก็ตำม มิได้หมำยควำมว่ำค ำปัจจัยดังกล่ำวข้ำงต้นสำมำรถน ำไปเติมท้ำยค ำนำมใดก็

ได้ ข้อสังเกตคือสำมำรถใช้เติมท้ำยค ำนำมซึ่งหมำยถึง “คน” เท่ำนั้น 
 
กำรใช้ค ำบอกจ ำนวนเพื่อแสดงพหูพจน์ เช่น    

(4)机の上にペンが２本ある。

    บนโต๊ะมีปำกกำ 2 ด้ำม 
 

 4  โครงสรา้งภาษาญ่ีปุ่น 
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ค ำช่วย คือ ค ำที่ใช้แสดงหน้ำที่ของค ำในประโยค ในภำษำญี่ปุ่นแม้ว่ำจะมีกำรสลับต ำแหน่ง

ของค ำ แต่ควำมหมำยของประโยคก็ไม่เปลี่ยนแปลง เนื่องจำกมีค ำช่วยคอยก ำกับหน้ำที่ของค ำอยู่  
ค ำช่วยแบ่งประเภทตำมหน้ำที่ได้ดังนี้ 

 

 
 
1. ค ำช่วยที่ใช้แสดงหน้ำที่ ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงค ำ (格助詞)  

หน้ำที่ ค ำช่วย 

ใช้แสดงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงค ำเพื่อบอก

หน้ำที่ของค ำ（格
かく

助
じょ

詞
し

） 

が、を、に、へ、から、と、で、まで、

より

ใช้ระบุขอบเขต（限
げん

定
てい

助詞）

 

は、か、や、も、だけ、しか、さえ、ぐ

らい、ほど、ばかり、でも、こそ、など

ใช้เชื่อมควำม（接
せつ

続
ぞく

助詞）
が、けれど、から、ので、のに、し、

ながら

ใช้แสดงควำมรูส้ึกของผู้พูด（感
かん

動
どう

助詞）
か、よ、ね、わ、さ、の、け

ค ำช่วย หน้ำที่ ตัวอย่ำงประโยค 
1.1 が ใช้แสดงประธำน (1)桜が咲いた。

    ซำกุระบำนแล้ว 

1.2 を ใช้แสดงกรรม (2)ごはんを食べる。

    จะกินข้ำว 

語 5 

ค ำช่วย （助

じょ

詞

し

） 2. 
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ค ำช่วย หน้ำที ่ ตัวอย่ำงประโยค 
1.3 に ใช้แสดงสถานที่ที่มีอยู ่ (3)彼女は大学にいる。

    เขาอยู่ที่มหาวิทยาลัย 

ใช้ในการบอกจุดหมาย (4)日本に行く。
    จะไปญี่ปุ่น 

ใช้ในการบอกจุดของเวลา (5)今日６時に帰る。
    วันนี้จะกลับตอน6โมง 

1.4 へ ใช้แสดงทิศทาง (6)日曜日公園へ行く。
    วันอาทิตย์จะไปสวนสาธารณะ 

1.5 から ใช้แสดงจุดเริ่มต้น (ของ
เวลา สถานที)่ 

(7)会議は９時から始まる。
    การประชุมเริ่มตั้งแต9่โมง 

ใช้ในการบอกวตัถุดิบ (8)お酒は米から作る。
    เหล้าสาเกท าจากข้าว 

ใช้ในการบอกทีม่าของ
ข้อมูล หรือสิ่งของที่ไดร้ับ 

(9)母から携帯電話をもらった。
    ได้รับโทรศัพท์มือถือจากแม ่

1.6 と ใช้บอกผู้ทีท่ ากริยาร่วมกับ
ประธาน 

(10)友だちとカラオケに行く。
     ไปคาราโอเกะกับเพื่อน 

ใช้ในการเชื่อมค านาม (11)机の上に鉛筆と消しゴムがある。
     บนโต๊ะมีดินสอกับยางลบ 

1.7 で ใช้บอกสถานที่ที่เกิดการ
กระท าหรือเหตกุารณ์ 

(12)食堂で食べる。
     กินข้าวที่โรงอาหาร 

ใช้ในการบอกวธิีการ หรือ
เครื่องมือ 

(13)タクシーで帰る。
     กลับโดยแท็กซี ่

ใช้ในการบอกวตัถุดิบ (14)この家は木でできている。
     บ้านหลังนี้ท าด้วยไม ้

ใช้ในการบอกเหตุผล (15)洪
こう

水
ずい

で来られなかった。

     เพราะน้ าท่วม จึงมาไม่ได ้

 6  โครงสรา้งภาษาญีปุ่่น 
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2. ค ำช่วยที่ใช้ระบุขอบเขต (限定助詞)  
 

ค ำช่วย หน้ำที่ ตัวอย่ำงประโยค 
ใช้ในกำรบอกจ ำนวน (16)２人で行く。

      จะไปกัน 2 คน 

1.8 まで ใช้แสดงขอบเขตของเวลำ
หรือ สถำนที่ 

(17)郵便局は５時までです。

     ไปรษณีย์เปิดถงึ 5 โมง 

1.9 より ใช้ในกำรเปรียบเทียบ (18)韓国料理よりタイ料理の方がからい。

     อำหำรไทยเผ็ดกว่ำอำหำรเกำหลี 
ใช้ในกำรบอกจุดเร่ิมต้น (19)開

かい

会
かい

式
しき

は９時半より行います。

     พิธีเปิดจะเร่ิมตั้งแต่ 9 โมงครึ่ง 

ค ำช่วย หน้ำที่ ตัวอย่ำงประโยค 

2.1 は ใช้แสดงหัวเรื่อง (20) 果物は何が好きですか。

       ผลไม้ ชอบอะไร 

ใช้ในกำรเปรียบเทียบ (21) 彼は行きますが、私は行きません。

      เขำไปแต่ฉันไม่ไป 

2.2 か ใช้แสดงตัวเลือก (22)中国語か韓国語の勉強をしましょう。

      เรียนภำษำจนีหรือภำษำเกำหลีกันเถอะ 

2.3 や ใช้ในกำรยกตัวอย่ำง (23)この店はケーキやクッキーがいっぱいあ

る。

      ที่ร้ำนนี้มีขนมเค้กและคุกกี้มำกมำย 

2.4 も ใช้เน้นควำมหมำยว่ำ
ค ำนำมนั้นมลีักษณะ
เช่นเดียวกับสิ่งที่กล่ำวมำ
ข้ำงต้น 

(24)スダーさんはタイ人です。ティーラ

さんもタイ 人です。

     คุณสุดำเปน็คนไทย คุณธีระก็เป็นคนไทยเช่นกัน 

ใช้ในกำรบอกข้อมูล 
หรือเพิ่มเติมข้อมูล 

(25)この学校には日本人の先生もいる。

      ที่โรงเรียนแห่งนี้มีอำจำรยช์ำวญีปุ่่นด้วย 

語 7 

Japan edit 2 final.indd   15 8/8/57 BE   1:53 PM



ค ำช่วย หน้ำที่ ตัวอย่ำงประโยค 
ใช้ในกำรเน้นควำมหมำย
ว่ำจ ำนวนนั้นเปน็จ ำนวน
ที่มำก 

(26)このペンは５０００円もする。

      ปำกกำดำ้มนี้รำคำตั้ง 5000 เยน 

2.5 だけ ใช้ในกำรระบุขอบเขต (27)１０バーツだけ持っている。

     มีเงินแค่ 10 บำท 

2.6 しか ใช้ในกำรระบุขอบเขต (28)料理は少ししかない。

     อำหำรมีแค่นิดเดียว 

2.7 さえ ใช้ในกำรเน้น มี
ควำมหมำยว่ำ แม้แต ่

(29)子どもさえわかる。

     แม้แต่เด็กก็เข้ำใจ 

ใช้แสดงเงื่อนไขโดยใช้
ร่วมกับค ำว่ำ ～ば 
หมำยถึง ขอแค่...ก็
พอแล้ว 

(30)これさえあれば十分だ。

      มีแค่สิ่งนี้ก็เพียงพอแล้ว 
  

2.8 ぐらい ใช้ในกำรประมำณกำร (31)この映画は３時間ぐらいかかる。

      หนังเร่ืองนี้ใช้เวลำประมำณ 3 ชั่วโมง 

ใช้ในกำรเปรียบเทียบ 
โดยใช้ร่วมกับรูปปฏิเสธ 
แสดงควำมหมำยว่ำสิง่
นั้นเปน็สิ่งที่อยู่ในระดับ
สูงสุดไม่มีอะไรมำ
เปรียบเทียบได ้

(32)山下さんぐらい親切な人はいない。

     ไม่มีใครใจดีเท่ำคุณยำมำชิตะ 
  

ใช้ในกำรระบุขอบเขตว่ำ
เป็นสิ่งทีท่ ำได ้

(33)日本語を勉強し始めたばかりだが、挨拶

ぐらいはできる。

      เพิ่งจะเร่ิมเรียนภำษำญีปุ่่น แต่แค่พูดทักทำยก็พอ
ท ำได ้

 8  โครงสรา้งภาษาญ่ีปุ่น 
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ค ำช่วย หน้ำที่ ตัวอย่ำงประโยค 
2.9 ほど ใช้ในกำรเปรียบเทียบ (34)チェンマイはバンコクほど物価が高くな

い。

      ที่เชียงใหม่ค่ำครองชีพไมส่งูเท่ำที่กรุงเทพฯ 

ใช้ในกำรบอกจ ำนวน
โดยประมำณ 

(35)１０分ほどお待ちください。

     กรุณำรอสัก 10 นำที 

2.10 ばかり ใช้ในกำรระบุขอบเขต (36)彼はビールばかり飲む。

     เขำดื่มแต่เบียร์ 
ใช้ในกำรบอกจ ำนวน
โดยประมำณ 

(37)２日ばかり休みたい。

     อยำกพักสัก2วัน 

ใช้ในกำรเพิ่มข้อมูล โดยใช้
ในรูปของ ばかりでな

くหรือ ばかりか

(38)ひらがなばかりでなく、漢字も書ける。

     ไม่เพียงแต่เขียนฮิรำงำนะได้ คันจิก็เขียนได้ด้วย 

2.11 でも ใช้ในกำรยกตัวอย่ำง (39)コーヒーでも飲みませんか。

     ดื่มกำแฟหรืออะไร(อย่ำงอื่น)กันไหม 

ใช้ในกำรเน้น หมำยถึง 
“แม้แต”่  “แม้จะ...ก็
ตำม” 

(40)雪でも会いに行く。

     แม้หิมะจะตก ก็จะไปพบ 

2.12 こそ ใช้ในกำรเน้น มี
ควำมหมำยว่ำ “สิ่งนีน้ี่
แหละ” 

(41)こちらこそご迷惑をおかけしました。

     ทำงนี้ต่ำงหำกที่เป็นฝ่ำยรบกวน 

2.13 など ใช้ในกำรยกตัวอย่ำง (42)今日マンゴーやドリアンなどのタイの果

物を買った。

     วันนี้ซื้อผลไมไ้ทย เชน่ มะมว่ง ทุเรียน เป็นตน้ 

語 9 
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3. ค ำช่วยที่ใช้เชื่อมควำม (接続助詞)  

4. ค ำช่วยที่ใช้แสดงควำมรู้สึกของผู้พูด (感動助詞)  

ค ำช่วย หน้ำที่ ตัวอย่ำงประโยค 
3.1 が・けれど ใช้แสดงควำมขัดแย้ง (43)このかばんはきれいだが、高い。

     กระเป๋ำใบนีส้วยแต่แพง 

3.2 から・ので ใช้แสดงเหตุผล (44)暑いから、エアコンをつけましょう。

     เพรำะร้อน เปิดแอร์เถอะ 

3.3 のに ใช้แสดงควำมขัดแย้ง (45)行きたいのに、お金がなくて行けな

かった。

     อยำกไป แต่เพรำะไม่มีเงินเลยไปไม่ได้ 

ค ำช่วย หน้ำที่ ตัวอย่ำงประโยค 
4.1 か ใช้แสดงค ำถำม (46)これは何ですか。

     นี่อะไรหรือ 

4.2 よ ใช้บอกข้อมูลซึ่งผู้พูดคำดวำ่อีกฝ่ำย
ไม่รู ้

(47)この野菜はおいしいですよ。

食べてみて。

     ผักชนิดนี้อร่อยนะ ลองกินดสูิ 
4.3 ね ใช้ถำมเพื่อขอค ำยืนยันจำกอีกฝำ่ย (48)２０部ですね。すぐにコピー

します。

     20 ชุดใช่ไหมคะ จะถำ่ยเอกสำร
เดี๋ยวนี้เลยค่ะ 

ใช้แสดงควำมคิดเห็นโดยเป็นสิ่งที่
คำดว่ำอีกฝ่ำยน่ำจะเห็นด้วย 

(49)今日は暑いですね。

     วันนี้ร้อนจัง 

4.4 わ ใช้เน้นกำรตัดสนิใจของผู้พูด  
(ใช้เฉพำะผู้หญิง) 

(50)私は行かないわ。

     ฉันไม่ไปนะ 

4.5 さ ใช้แสดงกำรตัดสนิใจของผู้พูด (51)ゆっくりでいいさ。

     ช้ำๆ ก็ได ้

4.6 の ใช้แสดงค ำถำม (52)これ、いらないの？

     อันนี้ ไม่เอำหรือ 

 10  โครงสรา้งภาษาญ่ีปุ่น 
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ค ำวิ เศษณ์ในภำษำญี่ปุ่น คือ ค ำที่ ใช้ขยำยภำคแสดงของประโยค ได้แก่ ค ำกริยำ 
ค ำคุณศัพท์ และมีบำงกรณีที่ใช้ขยำยค ำวิเศษณ์ด้วยกันได้ ค ำวิเศษณ์ในภำษำญี่ปุ่น แบ่งประเภทได้ 
ดังนี้  

 

1. ค ำวิเศษณ์แสดงสภำพ（様
よう

態
たい

）คือ ค ำที่ใช้ขยำยกริยำที่แสดงกำรกระท ำของคน สัตว์ 
สิ่งของ เช่น   

 (1)彼はいつもにこにこ笑っている。

      เขำจะยิ้มน้อยยิ้มใหญ่อยู่เสมอ  

 (2)課長はものをはっきり言う人だ。

      ผู้จัดกำรแผนกเป็นคนพูดอะไรชัดเจน  

 (3)あの子はかたつむりをじっと見ている。

      เด็กคนนั้นจ้องมองหอยทำกเขม็ง  

 (4)昨日はとても疲れたので、ぐっすり眠った。

      เพรำะเมื่อวำนนี้เหนื่อยมำก เลยหลับสนิท  

 (5)重くないので、一人で軽々と運ぶことができる。

      เพรำะไม่หนัก จึงขนยำ้ยคนเดียวได้อย่ำงสบำย  

 (6) 妹は母にしかられて、ぐずぐず泣いていた。

      น้องสำวถูกแม่ดุ เลยร้องไห้สะอึกสะอื้น  

 (7)まだ時間があるので、ゆっくり歩いてもいい。

      เพรำะยังมีเวลำอยู่ เดินชำ้ๆ ก็ได้  

ค ำช่วย หน้ำที่ ตัวอย่ำงประโยค 

4.7 け ใช้แสดงกำรคิดย้อนถึง (53)あの人の名前は何だったっけ。

     คนนั้นชื่ออะไรนะ 

語 11 

ค ำวิเศษณ์ （副
ふく

詞
し

）  3. 
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